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ser, tenir, guerpir and some others may be 
accompanied by the verb in -ant to express a 
state or condition existing at the time of the 
action of the principle verb. 

Et le lessierent gisant sur une table. 

Joinville, ch. XXXVIII. 

Pur mort le guerpissent en sabelum gisant 
Charoinne le tenent sans alme enfreidissant. 

Vie de S. Auban, 845. 
La dame ot lors le cuer joiant. 

Flore et Blanceflor, 1065. 
Qu 1 us fis jois capdel' em nais 
Qnem te jauzent en gran doussor. 

Peire Vidal, Song 22 (B.'s ed. 1857.) 

The verbal in -ant is also used after interjec- 
tions. 

Es-le-vus relevant 

E le flot tut sechi, dunt cist vunt Deu loant. 

Vie de S. Auban, 1157. 
Ast vus venant de deu ndeil. 

Brandan's Voyage, 580 (Rom. St. I. 573). 
Es vous par le chemin errant 
Mon seignor Renart le goupil. 

B. 266, 12. 

But here, as in so many other cases, the in- 
finitive may likewise be used. The nature of 
the interjection places it in the same category 
with verbs of seeing, beholding, etc. and of 
course the same construction is to be expected 
in both cases. 

Ves les armes reluire : tons li cuers m'en esclaire, 

Jehan Bodel, B. 310, 26. 
Ay filh, tan vos vech malmenar. 

Plainte de Notre Dame. 40. 

Samuel Garner. 
Annapolis, Md. 



THE VERB to fell. 
Whether the economy of our language will 
for many more generations continue to demand 
an expenditure of effort — with large classes of 
persons it is an effort of only partial success, 
with others the failure is complete — for main- 
taining in use with proper distinction the 
couplets to lie, to lay and to sit, to set, is a 
question upon which some may be disposed to 
speculate. In the case of to fall, to fell, we 
have a somewhat different problem, from the 
circumstance of a natural restriction, more or 
less complete for common speech, of the use 
of to fell to regions of particular industries and 
occupations. I should be pleased if some of 
the friends of this Journal who may find it con- 



venient to make observations in any of the 
extensive lumber districts of the country, would 
report the woodman's use of to fall and to fell, 
for I have a suspicion that in some places to fell 
has entirely disappeared, leaving to the in- 
transitive form the burden of a double service. 
This suspicion is based upon my recent obser- 
vation in a large axe manufacturing establish- 
ment, where I discovered the trade name for 
one variety of axes to be the " Falling Pattern 
(For Pacific Coast Trade)," and of another the 
" Puget Sound Falling Pattern." 

James W. Bright. 



THE PRONOUNS IN THE OLD DAN- 
ISH ' TOBIAE KOMEDIE: 

In the Modern Language Notes for May, 
the personal pronouns occurring in the 'Tobiae 
Komedie ' were briefly discussed. In the 
present paper the rest of the pronouns in that 
work will be treated in somewhat the same 
way. Many of the pronouns are represented 
so incompletely in the text, that it has in some 
cases been found inexpedient to treat them in 
paradigms. The personal pronouns are the 
most complete and satisfactory, and show the 
most interesting phonetic changes. Many of 
these might profitably be compared with cor- 
responding forms in Anglo-Saxon and Early 
English, but that study must be reserved for 
later treatment by itself. For a consideration 
of the earlier forms of hand and hnn reference 
may be made to O. Kalkar's 'Ordbog,' the 
last issue of which almost completes the letter 
h. In the present paper this valuable diction- 
ary has occasionally been used to explain the 
derivation of some of the pronominal forms, 
especially of the indefinites. 

The worker in the Old Danish field constant- 
ly finds himself hampered by the want of a 
grammar. The paradigms have never been 
systematically developed, and the difficulties 
in the way of any comparative work are in- 
creased greatly by the lack of a complete 
dictionary. When Kalkar's dictionary is 
finished the task will be very much lightened. 
The scope of the present paper and of the pre- 
ceding one is necessarily limited, since only 
one text is studied, and the results are not to 
be regarded as explaining thoroughly the 
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